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1  Despre acest document

1.1  Avertismente

Structura informaţiilor Semnificaţie

LPERICOL
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea situaţiei periculoase va avea ca rezultat o vătămare corporală
fatală sau gravă.

LAVERTISMENT
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea situaţiei periculoase poate avea ca rezultat o vătămare corporală
fatală sau gravă.

LPRECAUŢIE
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea acestei situaţii poate avea ca rezultat o vătămare corporală minoră
sau mai gravă.

NOTÃ
Cauză/situaţie
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune/notă

Acest simbol vă avertizează asupra situaţiilor care pot avea ca rezultat daune
materiale.

1.2  Simboluri

Informaţii suplimentare, sfaturi
Permise sau recomandate
Nepermise sau nerecomandate
Referire la documentaţia dispozitivului
Referire la pagină
Referire la grafic

 Rezultatul unui pas

1.3  Simboluri de pe dispozitiv

Referire la documentaţia dispozitivului

Atenţie: Tensiune periculoasă

Avertisment: Pericol pentru sănătate

Avertisment: Oxidant
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Avertisment: Coroziv

Avertisment: Periculos pentru mediul acvatic

Nu eliminaţi produsele care poartă acest marcaj ca deşeuri municipale nesortate. În schimb, returnaţi-le la
producător pentru eliminare în conformitate cu condiţiile aplicabile.

1.4  Documentaţie
Următoarele instrucţiuni completează aceste Instrucţiuni de operare sintetizate şi sunt
disponibile pe paginile de produse de pe internet:
• Instrucţiuni de operare Liquiline System CA80TN

• Descrierea dispozitivului
• Punerea în funcţiune
• Operarea
• Descrierea software-ului (fără meniurile senzorului; acestea sunt descrise într-un manual

separat - consultaţi informaţiile de mai jos)
• Diagnosticare şi depanare specifice dispozitivului
• Întreţinerea
• Reparaţii şi piese de schimb
• Accesoriile
• Date tehnice

• Instrucţiuni de operare Memosens, BA01245C
• Descrierea software-ului pentru intrările Memosens
• Calibrarea senzorilor Memosens
• Diagnosticare şi depanare specifice senzorului

• Instrucţiuni pentru comunicarea prin Fieldbus şi serverul web
• PROFIBUS, SD01188C
• Modbus, SD01189C
• Server web, SD01190C
• EtherNet/IP, SD01293C

• Documentaţie specială privind reactivii:
CY80TN, SD02686C
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2  Instrucţiuni de siguranţă de bază

2.1  Cerinţe pentru personal
• Instalarea, darea în exploatare, utilizarea şi întreţinerea sistemului de măsurare pot fi

efectuate numai de către personal tehnic special instruit.
• Personalul tehnic trebuie autorizat de către operatorul uzinei pentru a efectua activităţile

specificate.
• Conexiunea electrică trebuie realizată numai de către un tehnician electrician.
• Personalul tehnic trebuie să citească şi să înţeleagă aceste instrucţiuni de utilizare şi trebuie

să urmeze instrucţiunile pe care le conţin.
• Defectele de la punctul de măsurare pot fi remediate numai de personal autorizat şi special

instruit.
Reparaţiile care nu sunt descrise în instrucţiunile de utilizare furnizate pot fi efectuate
numai direct la sediul producătorului sau de către departamentul de service.

2.2  Utilizarea prevăzută
Liquiline System CA80TN este un analizator chimic pe cale umedă pentru stabilirea aproape
continuă a concentraţiei de azot total într-un mediu lichid.
Analizatorul este proiectat pentru utilizarea în următoarele aplicaţii:
• Monitorizarea orificiului de evacuare al staţiei de tratare a apelor reziduale
• Controlul calităţii apelor de suprafaţă
• Monitorizarea apelor uzate industriale
• Controlul tratării apelor reziduale industriale
Utilizarea dispozitivului în orice alt scop decât cel descris prezintă un pericol pentru siguranţa
personalului şi a întregului sistem de măsurare, nefiind deci permisă. Producătorul declină
orice răspundere pentru prejudiciile provocate prin utilizarea incorectă sau în alt scop decât cel
prevăzut în prezentul manual.

2.3  Siguranţa la locul de muncă
Ca utilizator, sunteţi responsabil de respectarea următoarelor condiţii de siguranţă:
• Instrucţiuni de instalare
• Standarde şi reglementări locale
• Reglementări de protecţie împotriva exploziilor
Compatibilitate electromagnetică
• Produsul a fost testat pentru compatibilitate electromagnetică în conformitate cu

standardele internaţionale aplicabile aplicaţiilor industriale.
• Compatibilitatea electromagnetică indicată se aplică numai unui produs care a fost conectat

în conformitate cu aceste instrucţiuni de utilizare.

2.4  Siguranţa operaţională

Înainte de darea în exploatare a întregului punct de măsurare:
1. Verificaţi dacă toate conexiunile sunt corecte.
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2. Verificaţi integritatea cablurilor electrice şi a racordurilor de furtun.
3. Nu utilizaţi produse deteriorate şi protejaţi-le împotriva punerii accidentale în funcţiune.
4. Etichetaţi produsele deteriorate ca defecte.

În timpul funcţionării:
‣ Dacă defectele nu pot fi remediate:

produsele trebuie scoase din funcţiune şi trebuie protejate împotriva punerii accidentale în
funcţiune.

LPRECAUŢIE
Activităţi în timp ce analizatorul este în funcţiune
Pericol de vătămare corporală şi infectare din cauza mediului!
‣ Înainte de a elibera un furtun, asiguraţi-vă că nu se efectuează momentan sau că nu este

programată să înceapă în curând nicio acţiune, cum ar fi pomparea probei.
‣ Purtaţi îmbrăcăminte de protecţie, ochelari de protecţie şi mănuşi de protecţie sau luaţi alte

măsuri adecvate de protecţie.
‣ Ştergeţi eventualii stropi de reactiv cu un şerveţel de unică folosinţă şi clătiţi cu apă curată.

Apoi, ştergeţi cu o cârpă suprafeţele curăţate.

LPRECAUŢIE
Pericol de vătămare corporală din cauza mecanismului opritorului de uşă
‣ Deschideţi întotdeauna complet uşa pentru a vă asigura că opritorul de uşă se cuplează

corect.

2.5  Siguranţa produsului

2.5.1  Tehnologie de ultimă generaţie
Produsul este proiectat să respecte cerinţe de siguranţă ultramoderne, a fost testat şi a părăsit
fabrica într-o stare în care poate funcţiona în condiţii de siguranţă. Reglementările relevante şi
standardele internaţionale au fost respectate.
Dispozitivele conectate la al testerului analizorului.

2.5.2  Securitate IT
Furnizăm o garanţie numai dacă dispozitivul este instalat şi utilizat conform descrierii din
Instrucţiunile de operare. Dispozitivul este echipat cu mecanisme de securitate pentru
protecţie împotriva oricăror modificări accidentale ale setărilor dispozitivului.
Măsurile de securitate IT aliniate cu standardele de securitate ale operatorilor şi concepute
pentru a asigura protecţie suplimentară pentru dispozitiv şi transferul datelor de pe dispozitiv
trebuie să fie implementate chiar de operatori.
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3  Recepţia la livrare şi identificarea produsului

3.1  Recepţia la livrare
1. Verificaţi dacă ambalajul nu este deteriorat.

 Anunţaţi furnizorul cu privire la orice deteriorare a ambalajului.
Păstraţi ambalajul deteriorat larezolvarea litigiului.

2. Verificaţi dacă conţinutul nu este deteriorat.
 Anunţaţi furnizorul cu privire la orice deteriorare a conţinutului livrat.

Păstraţi marfa deteriorată larezolvarea litigiului.
3. Verificaţi dacă pachetul livrat este complet şi că nu lipseşte nimic.

 Comparaţi documentele de livrare cu comanda dumneavoastră.
4. Împachetaţi produsul de aşa manieră încât să fie protejat în mod împotriva şocurilor şi a

umezelii, pentru depozitare şi transport.
 Ambalajul original oferă cea mai bună protecţie.

Asiguraţi-vă că respectaţi condiţiile ambiante admise.
Dacă aveţi întrebări, contactaţi furnizorul sau centrul local de vânzări.

NOTÃ
Analizorul se poate deteriora dacă este transportat incorect
‣ Utilizaţi întotdeauna un cărucior elevator sau un motostivuitor pentru a transporta

analizorul.

3.2  Identificarea produsului

3.2.1  Plăcuţa de identificare
Plăcuţele de identificare pot fi găsite:
• Pe partea interioară a uşii în dreapta, jos, sau pe partea din faţă, în colţul din dreapta, jos
• Pe ambalaj (etichetă adezivă, format portret)
Plăcuţa de identificare furnizează următoarele informaţii referitoare la dispozitivul
dumneavoastră:
• Identificarea producătorului
• Cod de comandă
• Cod de comandă extins
• Număr de serie
• Versiune firmware
• Condiţii ambiante şi de proces
• Valori de intrare şi ieşire
• Interval de măsurare
• Coduri de activare
• Informaţii privind siguranţa şi avertismente
• Informaţii certificat
• Omologările conform versiunii comandate
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‣ Comparaţi informaţiile de pe plăcuţa de identificare cu comanda.

3.2.2  Identificarea produsului

Interpretarea codului de comandă
Codul de comandă şi numărul de serie al produsului dvs. se pot găsi în următoarele locaţii:
• Pe plăcuţa de identificare
• În documentaţia de livrare

Obţinerea informaţiilor despre produs
1. Accesaţi www.endress.com.
2. Apelaţi căutarea pe site (lupă).
3. Introduceţi un număr de serie valid.
4. Căutaţi.

 Structura produsului se afişează într-o fereastră pop-up.
5. Faceţi clic pe imaginea produsului din fereastra pop-up.

 O nouă fereastră (Device Viewer) se deschide. Toate informaţiile referitoare la
dispozitivul dvs. se afişează în această fereastră, precum şi documentaţia
produsului.

3.2.3  Adresa producătorului
Endress+Hauser Conducta GmbH+Co. KG
Dieselstraße 24
D-70839 Gerlingen

3.3  Conţinutul pachetului livrat
Conţinutul pachetului livrat include:
• 1 analizator în versiunea comandată cu hardware opţional
• 1 manual cu instrucţiunile de utilizare sintetizate (exemplar tipărit)
• 1 manual de întreţinere
• Accesorii opţionale

‣ Dacă aveţi întrebări:
Contactaţi furnizorul sau centrul local de vânzări.

3.4  Certificate şi omologări
Produsul îndeplineşte cerinţele standardelor europene armonizate. Astfel, acesta se
conformează cerinţelor legale ale directivelor UE. Producătorul confirmă testarea cu succes a
produsului prin ataşarea marcajului .

https://www.endress.com
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4  Instalarea
LPRECAUŢIE

Transportarea incorectă poate provoca vătămare corporală şi poate deteriora dispozitivul
‣ Utilizaţi întotdeauna un cărucior elevator sau un motostivuitor pentru a transporta

analizorul. Sunt necesare două persoane pentru instalare.
‣ Ridicaţi dispozitivul folosind elementele de prindere cu locaş.

4.1  Condiţii de instalare
Dispozitivul poate fi montat în următoarele moduri:
• Montat pe perete
• Montat pe o bază

4.1.1  Dimensiuni

530 (20.87)463 (18.23)

7
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3
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3
1

.2
2

)

  A0028820

 1 Liquiline System CA80 versiune închisă, dimensiuni în mm (in)
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  A0030419

 2 Liquiline System CA80 versiune deschisă, dimensiuni în mm (in)
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 3 Liquiline System CA80 cu bază, dimensiuni în mm (in)
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118 (4.65)

  A0030527

 4 Filtru Y (opţional), dimensiuni în mm (inch)

4.1.2  Locaţia de montare
Reţineţi următoarele atunci când ridicaţi dispozitivul:

‣ În cazul montării pe un perete, asiguraţi-vă că peretele are o capacitate portantă suficientă
şi este complet perpendicular.

‣ În cazul montării pe o bază, ridicaţi dispozitivul pe o suprafaţă plană.
‣ Protejaţi dispozitivul împotriva încălzirii suplimentare (de ex., de la un sistem de încălzire).
‣ Protejaţi dispozitivul împotriva vibraţiilor mecanice.
‣ Protejaţi dispozitivul împotriva gazelor corozive, de ex. hidrogenul sulfurat (H2S) .
‣ Asiguraţi-vă că sunteţi atenţi la diferenţa de înălţime maximă şi la distanţa maximă faţă de

punctul de eşantionare.
‣ Asiguraţi-vă că unitatea se poate evacua fără obstrucţii şi fără efecte de sifonare.
‣ Asiguraţi-vă că aerul poate circula liber în partea frontală a carcasei.
‣ Analizoarele deschise (adică analizoarele fără uşă) pot fi montate numai în spaţii închise

sau într-un dulap de protecţie ori într-o incintă asemănătoare.
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4.1.3  Cerinţe privind distanţele la montare

Distanţele necesare pentru instalarea analizorului

≥330(12.99)

≥
1

0
0

 (
3

.9
4

)

  A0036774

 5 Distanţă minimă necesară pentru montare. Unitate
tehnologică mm (in).

≤116 °

  A0036775

 6 Unghi maxim de deschidere

Distanţele necesare pentru instalarea versiunii cu montaj pe perete

7
5

0
 (

2
9

.5
3

)

120 (4.72)

Ø 11 (0.43)

Ø  10.7 (0.42)

  A0036779

 7 Dimensiuni unitate suport. Unitate tehnologică mm (in)
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4.2  Montarea analizatorului

4.2.1  Montarea analizatorului pe perete

LPRECAUŢIE
Instalarea incorectă poate provoca vătămare corporală şi poate deteriora dispozitivul
‣ În cazul montării pe perete, verificaţi dacă analizorul este fixat complet în unitatea

suportului de perete în partea de sus şi de jos şi fixaţi analizorul la unitatea suportului de
perete superior folosind şurubul de fixare.

Materialele de montare necesare pentru fixarea dispozitivului pe perete nu sunt furnizate.
1. Asiguraţi materialele de montare pentru a fixa dispozitivul pe perete (şuruburi, dibluri)

la locaţia de instalare.
2. Montarea pe perete a unităţii suportului de perete (2 piese).
3.

Fixarea suportului pe carcasă.
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4.
1.

2.

  A0036781

Fixaţi analizatorul în unitatea suportului de perete (1).
5. Fixaţi suportul şi unitatea suportului de perete în locaş cu şurubul furnizat (2).

4.2.2  Instalarea versiunii cu suport de analizator

LPRECAUŢIE
Instalarea incorectă poate provoca vătămare corporală şi poate deteriora dispozitivul
‣ În cazul utilizării versiunii cu suportul de analizor, asiguraţi-vă că suportul de analizor este

fixat de planşeu.
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624 (24.57)

4
1

7
 (

1
6

.4
2

)

530 (20.87)

2
9

7
 (

1
1

.7
0

)

A

A A

A

  A0036783

 8 Plan fundaţie

A Organe de fixare (4 x M10)
--- Dimensiunile Liquiline System CA80

  A0036785

 9 Fixarea bazei

1. Înşurubaţi baza pe sol.
2. Împreună cu 2 persoane, ridicaţi analizorul şi montaţi-l pe bază. Utilizaţi elementele de

prindere cu locaş.
3. Fixaţi baza pe analizor folosind cele 6 şuruburi furnizate.
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4.2.3  Montarea filtrului Y (opţional)
Filtrul Y este proiectat pentru a capta direct eşantioanele pline de particule din conducte.
Astfel, se poate stabili azot total. Aici, este necesar să includeţi particule până la o dimensiune
definită în măsurătoare.

Materialele de montare nu sunt furnizate.

‣ Furnizaţi materialele de montare la locaţia de instalare.

Montarea filtrului Y pe o suprafaţă netedă

4

3

2

1

5

  A0030604

 10 Filtru Y

1 Piuliţă olandeză
2 Furtun la analizator
3 Îmbinare filetată
4 Manşon
5 Gaură filetată

1. Montaţi filtrul Y pe colierele de conductă pe o suprafaţă netedă.
2. Aliniaţi filtrul Y.

Lipirea fitingurilor adezive
3. Curăţaţi cu o lavetă suprafeţele adezive (capătul tubului pe exterior, manşonul sau piesa

de colţ pe interior).
4. Aşteptaţi aprox. 5 minute ca suprafeţele curăţate să se usuce.
5. Aplicaţi uniform adezivul (strat adeziv închis) pe suprafeţe (mai întâi manşonul, apoi

conducta).
6. Îmbinaţi imediat piesele (înşurubaţi-le cât mai mult posibil).
7. Îndepărtaţi surplusul de adeziv.
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8. Aşteptaţi ca lipiciul de pe piesele lipite să se întărească cel puţin 24 de ore înainte de a
acţiona eşantionul prin sistem.

Fixarea furtunului pentru eşantion
9. Rotiţi piuliţa olandeză pentru a o scoate.

10. Fixaţi îmbinarea filetată şi manşonul furnizat pe furtunul de la analizator.
11. Înfiletaţi furtunul cu manşonul şi îmbinarea filetată în gaura filetată.
12. Rotiţi piuliţa olandeză pentru a o fixa.

4.3  Verificarea post-instalare
După montare, verificaţi dacă toate conexiunile sunt sigure.

5  Conexiunea electrică
LAVERTISMENT

Dispozitivul este sub tensiune!
Conexiunea incorectă poate duce la răniri sau deces!
‣ Conexiunea electrică trebuie realizată numai de către un tehnician electrician.
‣ Electricianul trebuie să citească şi să înţeleagă aceste instrucţiuni de utilizare şi trebuie să

urmeze instrucţiunile pe care le conţin.
‣ Înainte de a începe lucrările de conectare, asiguraţi-vă că nu există tensiune pe niciun

cablu.

‣ Înainte de a stabili conexiunea electrică, verificaţi cablurile instalate în prealabil pentru a vă
asigura că corespund specificaţiilor tehnice pentru asigurarea securităţii în domeniul
electric valabile la nivel naţional.

5.1  Condiţii de conectare

Cablu de alimentare cu energie
electrică

Cablu de alimentare cu energie cu fişă cu contact de protecţie
Lungimea cablului 4,3 m (14,1 ft)

Tensiunea din reţea Fluctuaţia maximă a tensiunii din reţea nu trebuie să depăşească cu ±10%
valorile indicate pe plăcuţa de identificare.

Analogic, linii de semnal şi
transmisie

de exemplu, LiYY 10 x 0,34 mm2

5.2  Conectarea analizatorului
NOTÃ

Dispozitivul nu dispune de un întrerupător de alimentare
‣ Instalaţi dispozitivul aproape de (distanţă < 3 m (10 ft)) o priză de curent cu siguranţă

integrată şi cu acces uşor, astfel încât să îl puteţi deconecta de la sursa de alimentare.
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‣ Respectaţi instrucţiunile pentru împământarea de protecţie atunci când instalaţi analizorul.

5.2.1  Pozarea cablului în compartimentul de conexiuni
Analizatorul este livrat cu un cablu de alimentare preinstalat.
• Pentru versiunile cu dulap, lungimea cablului este de aprox. 4,3 m (14,1 ft) de la baza

carcasei.
• Pentru suporturile de analizator, lungimea cablului este de aprox. 3,5 m (11,5 ft) de la

fundaţie.

Conexiunea intrărilor şi ieşirilor analogice, senzorilor Memosens sau magistralelor
Fieldbus digitale

1.

Demontaţi suportul de sticlă: ridicaţi uşor elementul de prindere cu locaş, iar apoi
trageţi-l spre partea din faţă.

2.

Slăbiţi şuruburile de la capac şi scoateţi capacul.
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3.
6 x T25

Scoateţi cele 6 şuruburi de pe placa suportului folosind o şurubelniţă Torx (T25).
4.

Depliaţi placa suportului spre partea frontală .
5.

6 x Ph2

Folosind o şurubelniţă cu cap Phillips, scoateţi cele 6 şuruburi de la capacul
compartimentului blocului electronic şi depliaţi capacul spre partea din faţă.

6. Numai pentru versiunile de comandă cu presgarnituri G sau NPT:
Înlocuiţi presgarniturile de cablu cu filet M preinstalate cu presgarnituri de cablu G sau
NPT care sunt incluse. Acest lucru nu afectează presgarniturile furtunului M32.
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7.

Dirijaţi cablurile prin presgarniturile de cablu pe partea inferioară a dispozitivului.

Pentru toate versiunile
8. Pozaţi cablurile pe panoul din spate al dispozitivului pentru a fi protejate corespunzător.

Utilizaţi cleme de cablu.
9. Dirijaţi cablul la compartimentul blocului electronic.

După conectare:
1. Fixaţi capacul compartimentului blocului electronic cu cele 6 şuruburi.
2. Pliaţi placa suportului şi utilizaţi cele 6 şuruburi pentru a o fixa după conectare.
3. Strângeţi presgarniturile de cablu pe partea inferioară a dispozitivului pentru a fixa

cablurile.
4. Aşezaţi suportul de sticlă înapoi în carcasă.

5.3  Asigurarea gradului de protecţie
Numai conexiunile mecanice şi electrice care sunt descrise în aceste instrucţiuni şi care sunt
necesare pentru utilizarea dorită, prevăzută, pot fi efectuate pe dispozitivul livrat.

‣ Aveţi grijă la efectuarea lucrărilor.

Tipurile individuale de protecţie permise pentru acest produs (impermeabilitate (IP), siguranţă
electrică, imunitate la interferenţă CEM, protecţie la ex) nu mai pot fi garantate, în cazul în
care, de exemplu :
• Capacele sunt lăsate deschise
• Se utilizează alte tipuri de unităţi de alimentare decât cele livrate
• Presgarniturile de cablu nu sunt strânse suficient (trebuie strânse cu 2 Nm (1,5 lbf ft)

pentru nivelul permis de protecţie IP)
• Diametre necorespunzătoare ale cablului sunt utilizate pentru presgarniturile de cablu
• Modulele nu sunt fixate complet
• Afişajul nu este fixat bine (risc de pătrundere a umezelii datorită etanşării

necorespunzătoare)
• Cabluri/capete de cablu slăbite sau strânse insuficient
• Toroanele cablurilor conductive sunt lăsate în dispozitiv
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5.4  Verificarea post-conectare
LAVERTISMENT

Erori de conectare
Siguranţa persoanelor şi a punctului de măsurare este periclitată! Producătorul nu îşi asumă
responsabilitatea pentru erorile care rezultă din nerespectarea instrucţiunilor din acest
manual.
‣ Puneţi dispozitivul în funcţiune numai dacă puteţi răspunde afirmativ la toate întrebările

următoare.

Starea dispozitivului şi specificaţii
‣ Sunt dispozitivele şi cablurile fără deteriorări pe partea exterioară?

Conexiunea electrică
‣ Sunt cablurile montate fără a fi tensionate?
‣ Cablurile sunt pozate fără bucle şi intersectări?
‣ Cablurile de semnal sunt corect conectate conform schemei de conexiuni?
‣ Sunt toate bornele de conectare cuplate bine?
‣ Sunt poziţionate în siguranţă toate firele de conexiune în bornele de cablu?

6  Opţiuni de operare

6.1  Structura şi funcţia meniului de operare

English

Č
Nederlands
Français
Deutsch
Italiano

Polski

!"
eština

#$%

Menu/Language

ESC

1 2

  A0036773

 11 Afişaj (exemplu)

1 Tastă programabilă (funcţie de apăsare)
2 Navigator (funcţie jog/shuttle şi apăsare/

menţinere apăsat)

1 2

3

  A0040682

 12 Afişaj (exemplu)

1 Cale meniu şi/sau denumire dispozitiv
2 Indicator de stare
3 Alocarea tastelor programabile, ESC: revenire,

MOD: Acces rapid la funcţii utilizate frecvent,
DIAG: Legătură la meniul Diagnosticare ? :
Ajutor, dacă este disponibil
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7  Punerea în funcţiune
Înainte de aplicarea tensiunii de alimentare
În funcţie de modelul dispozitivului, când dispozitivul este pus în funcţiune la temperaturi
scăzute se produc curenţi de pornire înalţi. Valoarea puterii indicată pe plăcuţa de identificare
se referă la consumul de putere după un minut de funcţionare atunci când dispozitivul este
pus în funcţiune la 5 °C (41 °F).

Activităţi în timp ce analizatorul este în funcţiune
Pericol de vătămare corporală şi infectare din cauza fluidului!
‣ Înainte de a elibera un furtun, asiguraţi-vă că nu se efectuează momentan şi că nu este

programată să înceapă în curând nicio acţiune, cum ar fi pomparea eşantionului.
‣ Purtaţi îmbrăcăminte de protecţie, ochelari de protecţie şi mănuşi de protecţie sau luaţi alte

măsuri adecvate de protecţie.
‣ Ştergeţi eventualii stropi de reactiv cu un şerveţel de unică folosinţă şi clătiţi cu apă curată.

Apoi, ştergeţi cu o cârpă suprafeţele curăţate.

7.1  Etapele pregătitoare

7.1.1  Etapele punerii în funcţiune
1. Racordaţi furtunul cu lichid ale sistemului de alimentare cu eşantion.→   26
2. Opţional: conectaţi apa de diluţie. Calitate minimă: apă deionizată (apă demineralizată).
3. Verificaţi ca furtunurile să fie montate corect în presgarniturile furtunului. Nu ar trebui

să fie posibilă scoaterea furtunurilor decât prin aplicarea unei forţe.
4. Inspectaţi vizual toate racordurile furtunului pentru a vă asigura că totul este în regulă.

Utilizaţi schema de conectare a furtunului→   25.
5. Introduceţi sticlele şi efectuaţi cele mai importante setări ale meniului.→   28
6. Începeţi punerea în funcţiune prin intermediul meniului.→   29
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7.1.2  Schemă de conectare a furtunului

  A0041298

 13 Schemă de conectare a furtunului

Schemele de mai jos reflectă starea la data
eliberării acestei documentaţii. Schema de
conexiuni a furtunului pentru versiunea
de dispozitiv este furnizată pe partea
interioară a uşii analizatorului.

‣ Conectaţi furtunurile numai după cum
se specifică în această schemă.

R

E

DS0

W

CREF

P

S1RB RK

  A0040685

 14 Schemă de conectare a furtunului
P Eşantion S0 Standard zero
W Apă de diluţie S1 Standard de calibrare 1
RK Reactiv RK R Reactor sub presiune
RB Reactiv RB E Ventilaţie
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D Orificiu de evacuare C Soluţie de curăţare
REF Eşantion de referinţă 1)

1) Nu este necesar din punct de vedere funcţional; numai dacă este impus de lege ()

7.1.3  Conectarea furtunului de admisie a eşantionului
Turbiditatea poate afecta performanţa de măsurare a analizatorului dumneavoastră.
Puteţi contracara acest efect diluând eşantionul.

1. Asiguraţi o alimentare constantă şi suficientă cu eşantion la locaţia de instalare.
2. Conectaţi furtunul de admisie furnizat la pompa peristaltică („eşantion”, → schema de

conectare a furtunului) şi dirijaţi-l prin presgarnitura furtunului de la analizator spre
exterior.

3. 1 2

34

 15 Montarea filtrului de aspirare (furnizat) pe furtunul pentru eşantion

Montaţi presgarnitura (1) şi conul (4) pe furtun în direcţia indicată şi înfiletaţi-le în
adaptorul (2) al filtrului de aspirare (3) împreună cu furtunul.

4. Introduceţi filtrul de aspirare în unitatea de eşantionare.
5. Asiguraţi-vă că este furnizat numai un eşantion apos şi omogenizat, deoarece, în caz

contrar, există riscul de blocaj.

7.2  Verificarea funcţiilor
LAVERTISMENT

Conectare incorectă, tensiune de alimentare incorectă
Riscuri privind siguranţa personalului şi defecţiuni ale dispozitivului!
‣ Verificaţi dacă toate conexiunile au fost corect realizate, în conformitate cu schema de

conexiuni.
‣ Asiguraţi-vă că tensiunea de alimentare coincide cu tensiunea înscrisă pe plăcuţa de

identificare.
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LAVERTISMENT
Erori de conectare
Siguranţa persoanelor şi a punctului de măsurare este periclitată. Producătorul nu îşi asumă
responsabilitatea pentru erorile care rezultă din nerespectarea instrucţiunilor din acest
manual.
‣ Puneţi dispozitivul în funcţiune numai dacă puteţi răspunde afirmativ la toate întrebările

următoare.

Starea dispozitivului şi specificaţii
‣ Sunt furtunurile fără deteriorări pe partea exterioară?

Reactor sub presiune
‣ Au fost instalate corect toate conexiunile reactorului?
‣ A fost instalat capacul de siguranţă al reactorului?

Inspectarea vizuală a conductelor cu lichid
‣ Verificaţi racordurile furtunului cu ajutorul schemei de conexiune a furtunului.
‣ Toate racordurile furtunului sunt etanşe?
‣ este detensionat furtunul pentru eşantion din presgarnitura furtunului?
‣ Au fost introduse şi conectate corect sticlele cu reactivi, şi standard?

7.3  Pornirea dispozitivului de măsurare
LAVERTISMENT

Lampa stroboscopică produce radiaţii luminoase de înaltă intensitate vizibile şi invizibile
Aceasta poate provoca leziuni grave ale ochilor şi pielii!
‣ Nu priviţi niciodată direct spre lampa stroboscopică.
‣ Nu activaţi dispozitivul dacă reactorul sau unitatea senzorului nu sunt instalate sau sunt

deteriorate.
‣ Pentru lucrările de întreţinere, asiguraţi-vă întotdeauna că aţi scos dispozitivul de sub

tensiune.

1. Conectaţi sursa de alimentare.
2. Aşteptaţi finalizarea iniţializării.

7.4  Accesul la configuraţie (numai versiunile CA80TN-HR)

Permiterea accesului la configuraţie
Numai persoanele autorizate pot efectua setări la dispozitiv. Accesul este protejat cu parolă.

1. Accesaţi: MENU/Enter maintenance level.
2. Introduceţi parola 8888.

 Accesul este permis şi puteţi modifica setările.
3. Schimbaţi parola cu o parolă nouă, sigură: MENU/General settings/Extended setup/

Data management/Change maintenance level password.
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Dacă uitaţi parola, o puteţi reseta aici utilizând codul PUK furnizat: Reset password with
PUK.

Blocarea accesului la configuraţie
‣ Accesaţi: MENU/Exit maintenance level.

 Accesul este blocat din nou şi nu puteţi modifica setările.

7.5  Setarea limbii de operare

Configurarea limbii
1. Apăsaţi tasta programabilă: MENU.
2. Setaţi limba în elementul din meniul de sus.

 Acum dispozitivul poate fi utilizat în limba aleasă.

7.6  Configurarea dispozitivului de măsurare

7.6.1  Configurarea de bază a analizatorului

Realizarea setărilor de bază
1. Comutaţi la meniul Setup/Basic setup analyzer.

 Efectuaţi următoarele setări.

• Device tag
Daţi dispozitivului dumneavoastră numele pe care-l doriţi (max. 32 de caractere).

• Set date
Corectaţi data setată dacă este necesar.

• Set time
Corectaţi ora setată dacă este necesar.

2. Introduceţi sticlele şi activaţi sticlele utilizate în meniul: Bottle insertion/Bottle
selection.

3. Verificaţi concentraţia standardului de calibrare utilizat: Calibration/Settings/Nominal
concentration.

4. Opţional, modificaţi de asemenea intervalul de măsurare: Measurement/Measuring
interval.
 Toate celelalte setări pot fi lăsate la valorile implicite din fabrică pentru moment.

5. Reveniţi la modul de măsurare: apăsaţi şi menţineţi apăsată tasta programabilă pentru
ESC timp de cel puţin o secundă.
 Analizatorul dumneavoastră funcţionează acum cu setările generale. Opţional,

senzorii conectaţi utilizează setările din fabrică ale tipului de senzor în cauză şi
setările individuale de calibrare care au fost salvate ultima dată.
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Dacă doriţi să configuraţi deja parametrii suplimentari de intrare şi ieşire din Basic setup
analyzer:

‣ Configuraţi ieşirile de curent, releele, comutatoarele de limitare şi diagnosticarea
dispozitivului cu următoarele submeniuri.

7.6.2  Începerea punerii în funcţiune

Începerea punerii în funcţiune iniţiale
1. Selectaţi: Menu/Operation /Maintenance/Commissioning/Start commissioning.

 Când punerea în funcţiune este finalizată, dispozitivul afişează următorul mesaj:
The operation was successful.
Dacă acţiunea nu s-a realizat cu succes sau a fost anulată, dispozitivul afişează un
mesaj cu măsuri de remediere. Implementaţi corecţiile şi repetaţi punerea în
funcţiune.

2. Imediat după începerea punerii în funcţiune:
Apăsaţi pe MODE şi comutaţi la modul automat.
 După ce punerea în funcţiune s-a finalizat cu succes, calibrarea punctului zero

începe automat; acest lucru este urmat de determinarea factorului de calibrare, iar
apoi de prima măsurare.
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